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«Батьку! Пані! Філонько-е-е-е-е-е! Зачекайте, прошу-у-у-у-у-у-у-у!»


Я нарешті наздогнав візок Батька, що мчав на повній швидкості. Але Батько, скривившись, наче жуйку розжував, глянув на мене, а тоді з напруженим обличчям повернувся вперед.


«Філо! Біжи швидше!»

«Ґ-ґуааааааа!»


Філонька, на прохання Батька, показала свій запал! Це ж те саме! Вона насолоджується перегонами зі мною! Уо-о-о-о-о, я не програю!


Поки я демонстрував Філоньці та Батькові свою силу ніг, візок різко смикнувся, і постать, що сиділа в кузові, мало не випала. А, це ж пані! Хіба це не небезпечно?


«Р-Рафталіє! Ти в порядку!?»

«У-у… у-у-у…»


Пані була зовсім знесилена й ось-ось мала впасти. Схоже, їй дуже зле.


«Гоп! Ось так!»


Я легенько підштовхнув пані назад у візок і сам заскочив у нього.


«Наздогнав! У перегонах переміг я!»

«Тьху… навіть дихання не збилося»


Так Батько натягнув повіддя й зупинив Філоньку. А тоді, тримаючи щит напоготові, кілька разів глянув у бік пані. Що це за реакція така?


«Що сталося?»

«Віддай Рафталію сюди»

«Зараз. Вона бліда»


За вказівкою Батька передаю пані йому. Батько, бачачи мою поведінку, нахмурився, а тоді схилив голову в подиві.


«Може, дати ліки від заколисування або накласти зцілювальну магію?»

«Ти що, зібрався дати Рафталії отруту!?»


Отруту? Чому я маю давати пані отруту? Якщо комусь і давати, то Червоній Свині. Хотів би я, щоб вона корчилася від отрути, як та, що Фреон-тян дала. Хоча, цієї мерзоти вже немає серед живих. ХА-ХА-ХА.


«Я такого не робитиму. Схоже, їй недобре, тож краще дати їй відпочити»

«Ти це кажеш?! Через кого нам доводиться тікати, ти взагалі розумієш?!»


Давайте подумаємо. …Скільки не думай — окрім Червоної Свині, ніхто не спадає на думку!


«Це все Червоня Свиня! Цю мерзоту нізащо не можна прощати!»

«Ні! Це ти її вбив!»

«Ха-ха-ха, хіба не Батько наказав її прикінчити?»

«Нічого я не казав! Я лише подумав це про себе!»


О-о, цей Батько виявляє до мене більше ворожості, ніж той, що в моїй пам'яті. Батько з моїх тьмяних спогадів, коли ми розмовляли, часто зітхав і виглядав пригніченим. Але те, що я можу зрозуміти думки Батька — це велика честь. У такому дусі я стану правою рукою Батька!


«Ну, Ледачій Свині вдалося втекти, але це дрібниці»

«Які це дрібниці… Ти взагалі в порядку? З усіма цими справами»


Промовивши це, Батько стурбовано подивився на мене. Цей Мотоясу аж сльозами вмивається від зворушення. На відміну від попередніх циклів, Батько з першого світу не втратив доброти! Оце так Батько! Я піду за тобою хоч на край світу!


«О-о! Цей стурбований погляд Батька! Цей Мотоясу такий щасливий!»

«Я ж казав, годі дуркувати! Ох, годі!»

«Ґуа?»


Овва? Філоньці цікаво, що в нас тут відбувається, тож вона поглядає на нас. Покладися на мене, Філонько. Я обов'язково, разом із Батьком, пройду шляхом слави… Філоріял-Роуд.


«У-у… Що, щось сталося?»


Знесилена пані розплющила очі й повернула обличчя до Батька. А тоді, помітивши мене, хитаючись, спробувала швидко підвестися. На обличчі пані — біль і сильна настороженість. Хм-м… Чому мене так остерігаються?


«Справа в тому, що… коли Філо з розгону копнула Мотоясу, який реготав, він ніби зламався, почав верзти якісь дивні речі й на моїх очах убив ту жінку»

«Що?! Це, це правда?!»

«Так, це не перебільшення. Він реально вбив її тим списом»


Пані здивовано подивилася на мене. Тож я впевнено киваю. Це ж незаперечний факт. Червона Свиня — істота, негідна жити. Ба більше, чим довше вона живе, тим більше сил висмоктує зі світу.


«Це не брехня! Я вбив цю загрозу світу, Червону Свиню!»


Вражена пані глянула на Батька, і він мовчки кивнув. Пані, усе ще не вірячи, дивиться на мене. Що ж, тепер вона має зрозуміти, що я на їхньому боці. Далі я доведу, що мені можна довіряти.


«Накази Батька — закон. Це умова, щоб узяти мене в союзники»

«Батько? Наофумі-сама, ви ставили якісь умови, щоб узяти його в союзники?»

«Нічого я не ставив! Він уже давно так верзе. Що з ним поробиш!»


Батько рве на собі волосся. Але ж так можна пошкодити кутикулу!


«Що, що тут відбувається… Що за дивні речі?»

«Я прибув із майбутнього і знаю все. Я згадав це після того удару»

«Майбутнього…?»


Пані, нахмурившись, дивиться на мене. Що ж, важко в це повірити з першого разу. Але я, як і в попередніх циклах, терпляче пояснюватиму. Бо вірю, що саме це — шлях до справжнього миру.


«Ти знав і все одно вбив її?»

«Вона — загроза. Не було жодної потреби лишати її живою»

«Ну, з цим я згоден… але відповідальність за її смерть ляже на мене!»

«А що поганого в тому, щоб узяти на себе відповідальність?»

«Та все поганого! Ти знову хочеш повісити на мене чуже!»


Овва? Ця реакція Батька… Ах, так, Батько ж не знає справжньої причини, через яку на нього звели наклеп. Тоді варто почати з цього.


«До речі, а чому це ви називаєте його Батьком?»

«Бо він Батько Філоньки»

«Ґуа?»

«Філо… Хм, якщо говорити про стосунки з Наофумі-сама, то він справді її прийомний батько…»


Схоже, пані вже майже оговталася від заколисування.


«І ще, Батьку. Хіба вам не цікаво, чому на вас звели наклеп про зґвалтування?»


На моє запитання Батько, люто дивлячись на мене, стиснув кулаки. А тоді, добираючи слова, промовив:


«…Що ти знаєш? Що ти збираєшся сказати своєю дурнуватою пикою?»

«Істину, яку я здобув у майбутньому. Звісно, те, що я наробив, не знаючи того, — незаперечний факт, і я дуже шкодую про це»

«Кажи вже. Ну… ти ж прибрав ту мерзоту. Тож я, мабуть, вислухаю тебе»

«Ви повірите мені?!»

«Після того, як ти на моїх очах влаштував таке вбивство, не відбудешся "хе-хе, це жарт". Принаймні, колишній Мотоясу ніколи б такого не вчинив»

«Це… справді так»


Оце так Батько. Він добре мене знає. Пані, схоже, теж погоджується. Справді, якби я не згадав спогади з майбутнього, то ніколи б не вбив Червону Свиню. Треба використати цю тріщину, щоб завоювати довіру!


«Хоч би що ти замислив — тікати далі чи ще щось утнути — ти все одно наздогнав нас пішки, тож у мене немає іншого вибору, окрім як вислухати тебе»


Швидко оцінює ситуацію. Мені варто повчитися в нього.


«Тоді я розповім. Ця країна, Мелромарк, має державною релігією ту, що вороже ставиться до Героя Щита»
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